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บทคัดย่อ 
 

บทความนีมี้วตัถปุระสงค์เพ่ือจ าแนกความหมายช่ือเพลงไทยเดิม โดยข้อมลูท่ีใช้ในการวิเคราะห์เป็น
ช่ือเพลงไทยเดิมจ านวนทัง้สิน้ 981 เพลง จากสารานกุรมศพัท์ดนตรีไทยฉบบัราชบณัฑิตสถานจ านวน 3 
เลม่ โดยใช้แนวคดิการจ าแนกประเภทความหมาย (Categorization) ในการวิเคราะห์ 

ผลการศกึษาช่ือเพลงไทยเดิมปรากฏทัง้ในสว่นหลกัและส่วนขยายมีจ านวนกลุม่ความหมาย15 กลุม่ 
กลุม่ความหมายท่ีปรากฏทัง้ในสว่นหลกัและส่วนขยาย ได้แก่ ชาตพินัธุ์ ค ากิริยาแสดงอาการและทา่ทาง 
สตัว์ ธรรมชาต ิ มนษุย์ โลกตามจินตนาการ สถานท่ี สิ่งของ และค าแสดงจ านวน ส่วนกลุม่ความหมายท่ี
ปรากฏเฉพาะในสว่นหลกั ได้แก่ ประเภทเพลง ช่ือตวัละคร อาวธุ อวยัวะ โรค และยคุสมยั สว่นกลุม่
ความหมายท่ีปรากฏเฉพาะในสว่นขยาย ได้แก่ เคร่ืองดนตรี ทิศ สี รูปร่าง เพศ และค าบอกลกัษณะ 

จากการศึกษาช่ือเพลงไทยเดิมสามารถสะท้อนให้เห็นถึงสภาพสังคมไทยท่ีมีความสัมพันธ์กับ
ตา่งประเทศมาช้านาน การเป็นสงัคมเกษตรกรรมและรวมทัง้สภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ และวฒันธรรม
ของชาตท่ีิหลากหลาย 

 
ค าส าคัญ:  การตัง้ช่ือ, เพลงไทยเดมิ, อรรถศาสตร์ชาตพินัธุ์ 

 

 

 

 
                                                           
1  บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงในวิทยานิพนธ์ตามหลกัสูตรระดบัปริญญาโท บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ 
2  นกัศึกษาหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ประยุกต ์ บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ 
3  อาจารย ์ภาควิชาภาษาศาสตร์, คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ 



ราชนัย์ ปรึกษา และ อมุาภรณ์ สงัขมาน 2 

วารสารวจนะ ปีท่ี 2 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2557) 
 

ABSTRACT 
 

 The objective of this study was to categorize the given names of Thai Classical songs. In 
this study a total of 981 songs were derived from three encyclopedias issued by the Thai Royal 
Institute. The selected songs were analyzed with Categorization. 
 Findings revealed that these are fifteen semantic groups of the names of Thai classical 
songs which appeared both in its core elements and modifiers. The semantic ones appearing 
both across the core elements and modifiers were named according to ethnic groups, action 
and behaviors, animals, nature, human being, imaginary world, places, things, and numeral 
terms. The semantic groups merely found only in the core elements were named according to 
music types, names of characters, weapons, organs, diseases, and periods. Meanwhile, The 
semantic groups found solely in the modifiers were named according to musical instruments, 
directions, colors, shapes, sex and descriptors.  

Names of Thai classical songs reflect Thai society illustrated as the country with foreign 
relations, agricultural land, and the diversity of environment and culture.  

 
KEYWORDS: Naming, Thai Classical songs, ethnosemantics  
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0. บทน า 
เพลงไทยเดมิผกูพนักบัคนไทยมาเป็นเวลานาน และเป็นท่ียอมรับในสงัคมไทยว่าเป็นเอกลกัษณ์ของ

ชาติไทย สุภาวดี เนียมประเสริฐ (2552: 6) ให้ความหมายของเพลงไทยเดิมว่า เป็นบทเพลงท่ีมีเนือ้หา
สะท้อนสภาพชีวิต สงัคม และวฒันธรรมไทย โดยมีท่วงท านอง ค าร้อง และลีลาการขบัร้อง ท่ีเป็นแบบแผน 
รวมทัง้มีลกัษณะเฉพาะตน จากนิยามดงักล่าวสามารถตีความได้ว่าเพลงไทยเดิมว่ามีลกัษณะส าคญัสาม
ประการ ได้แก่ ประการแรกเพลงไทยเดมิสะท้อนสภาพชีวิต สงัคม รวมทัง้วฒันธรรมของไทย ประการท่ีสอง
เพลงไทยเดมิมีทว่งท านอง ค าร้อง ลีลาการขบัร้องท่ีเป็นแบบแผนและมีความสมัพนัธ์กบัวรรณคดีไทย และ
ประการสุดท้ายเพลงไทยเดิมมีลกัษณะเฉพาะ โดยเฉพาะในการตัง้ช่ือเพลง มนตรี ตราโมท (2540: 95 – 
97) ได้กล่าวถึงการตัง้ช่ือเพลงไทยเดิมว่า การตัง้ช่ือเพลงมีการตัง้ช่ือตามส าเนียงของเพลง เช่น ลาว แขก 
จีน พมา่ เขมร หรือการตัง้ช่ือตามท านองเพลง เช่น ลมพดัชายเขา มอญร้องไห้ ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงคา่นิยม 
ความเช่ือ และทศันคต ิผา่นความหมายของช่ือเพลง  

งานวิจยัท่ีศกึษาเก่ียวกบัช่ือมีจ านวนมาก และสามารถสรุปผลการศกึษาได้ 3 ประเด็น ได้แก่ การตัง้
ช่ือบคุคล การตัง้ช่ือสถานท่ี ค าเรียกช่ือพืช โดยปรากฏงานวิจยั ดงัรายละเอียดตอ่ไปนี ้

การศกึษาการตัง้ช่ือบคุคล มีผู้ศกึษาถึงช่ือจริง ช่ือเลน่ และช่ือสกลุ ได้แก่ สภุาพรรณ ณ บางช้าง 
(2527) วนิดา เจริญศขุ (2532) วรางคณา สวา่งตระกลู (2540) ปานทิพย์ มหาไตรภพ (2545) และสมชาย 
ส าเนียงงาม (2545) งานวิจยัเหลา่นีไ้ด้ศกึษาเร่ืองจ านวนพยางค์ ท่ีมา รูปแบบทางเสียง และความหมาย
ของช่ือ โดยผลการศกึษาพบวา่การตัง้ช่ือของกลุม่ชาตพินัธุ์หนึง่ในแตล่ะยคุสมยัแตกตา่งกนั เชน่ การเพิ่ม
จ านวนพยางค์ในการตัง้ช่ือให้มากขึน้ การใช้ภาษาตา่งประเทศในการตัง้ช่ือมากขึน้ รูปแบบทางเสียงในช่ือ
จริงและช่ือเลน่ของบคุคลในครอบครัวจะมีความสมัพนัธ์กนัมากขึน้ ความหมายของช่ือนิยมใช้ความหมาย
ท่ีเป็นสิริมงคลมากท่ีสดุ ความหมายของช่ือเหลา่นีล้้วนสะท้อนให้เห็นถึงลกัษณะทางสงัคม และวฒันธรรม
ของกลุม่ชนนัน้ ๆ ได้ 

การศกึษาการตัง้ช่ือสถานท่ี การศกึษาเก่ียวกบัช่ือหมูบ้่าน ช่ือต าบล ช่ือร้านค้าตา่ง ๆ เชน่ งานวิจยั
การตัง้ช่ือหมูบ้่านโดย Boas (1964) ท่ีได้ศกึษาช่ือทางภูมิศาสตร์ของชาวอินเดียน งานวิจยัของปราณี กลุ
วณิชย์ (2535) ปรัศนี ธ ารงโสตถิสกลุ (2550) น้องนชุ มณีอินทร์ (2543) ท่ีได้ศกึษาความหมายในการตัง้ช่ือ
หมูบ้่าน ผลการศกึษางานวิจยัเหลา่นีส้ะท้อนให้เห็นถึงวฒันธรรม สภาพชีวิตความเป็นอยู่ และสภาพ
สิ่งแวดล้อมของชนชาตนิัน้ ๆ สว่นงานวิจยัท่ีศกึษาการตัง้ช่ือร้านค้า เชน่ วิยะดา จงบรรจบ (2534)            
รตกิารณ์ สขุเกษม (2544) และนควฒัน์ สาเระ (2550) ซึง่ศกึษาวิธีการประกอบค า ท่ีมาของภาษาและ



ราชนัย์ ปรึกษา และ อมุาภรณ์ สงัขมาน 4 

วารสารวจนะ ปีท่ี 2 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2557) 
 

ความหมาย ผลการศกึษาดงักลา่วสะท้อนให้เห็นถึงแนวคดิการตัง้ช่ือเพ่ือให้เกิดความเจริญรุ่งเรือง ความ
มัง่คัง่ ความร ่ารวย และความเป็นสิริมงคล 

งานวิจยัเก่ียวกบัการศกึษาช่ืออ่ืน ๆ เชน่ ค าเรียกช่ือพืช ค าเรียกผกั และค าเรียกข้าว งานวิจยัท่ีศกึษา
ประเด็นนี ้เช่น วาทิต พุ่มอยู่ (2548) ศึกษาค าเรียกช่ือข้าวในภาษาเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ อุมาภรณ์       
สงัขมาน (2554) ศกึษาเร่ืองการตัง้ช่ือภาษาไทยของผกัพืน้บ้านในจงัหวดัสระบรีุ งานวิจยัดงักล่าวได้ศกึษา
ในประเด็นเร่ืองการจ าแนกประเภทและการจดัหมวดหมู่ของค าเรียกช่ือตา่ง ๆ ซึ่งผลการศกึษาการจ าแนก
ประเภทและการจดัหมวดหมู่ในแต่ละสงัคมมีระบบการจดัหมวดหมู่สิ่งรอบกายแตกต่างกันออกไป ทัง้นี ้
ขึน้อยูก่บักรอบทางสงัคม วฒันธรรม สภาพแวดล้อมและประสบการณ์ของบคุคลหรือกลุม่ชนชาตนิัน้ 

งานวิจยัข้างต้นใช้ทฤษฎีทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธุ์ ทัง้นีเ้พ่ือศึกษาและท าความเข้าใจถึงความรู้สึก
นึกคิดของกลุ่มชาติพันธุ์  รวมทัง้การมองโลกของกลุ่มชนชาติพันธุ์นัน้ท่ีสะท้อนความหมายจากช่ือ 
การศกึษาช่ือเพลงท่ีผ่านมาเป็นการใช้ภาษาในบทเพลงลกูทุ่ง และเพลงไทยสากล การศึกษาความหมาย
ของช่ือเพลงไทยเดิมจึงเป็นหัวข้อหนึ่งท่ีน่าสนใจเพราะความหมายของช่ือเพลงไทยเดิมน่าจะสามารถ
สะท้อนให้เห็นถึงความรู้สึกนึกคิดของคนไทยจากการตัง้ช่ือเพลงได้ วตัถุประสงค์ของการวิจยันีจ้ึงศึกษา
เพ่ือจ าแนกประเภทความหมายของช่ือเพลงไทยเดมิ 
 
1. วิธีด าเนินการวิจัย 

การด าเนินการวิจัยมี 3 ขัน้ตอน ได้แก่ การเลือกแหล่งข้อมูล การเก็บรวบรวมข้อมูลและการ
วิเคราะห์ข้อมลู ดงัรายละเอียดตอ่ไปนี ้

1.1 การเลือกแหล่งข้อมูล 
แหลง่ข้อมลูท่ีใช้น ามาจากรายช่ือเพลงไทยเดมิจากสารานกุรมเพลงไทย ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน 

เน่ืองจากสารานกุรมเพลงไทยมีคณะบรรณาธิการฝ่ายดนตรีไทยจากราชบณัฑิตยสถาน ซึง่เป็นผู้ เช่ียวชาญ
ด้านดนตรีไทยเข้าร่วมเป็นคณะกรรมการในการจดัท าสารานกุรมในครัง้นีจ้งึมีความน่าเช่ือถือและครบถ้วน
มากท่ีสดุ 

1.2 การเก็บรวบรวมข้อมูล 
การเก็บรวบรวมข้อมูลแบ่งเป็น 2 ขัน้ตอน ขัน้ตอนแรกเป็นการเก็บรวบรวมรายช่ือเพลง และ

ขัน้ตอนท่ีสองเป็นการคดัเลือกช่ือเพลง ดงัรายละเอียดตอ่ไปนี ้
ก. การเก็บรวบรวมรายช่ือเพลง เ ป็นการใช้ ข้อมูลจากสารานุกรมเพลงไทยเดิมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถานจ านวน 3 เล่ม ได้แก่ สารานุกรมศัพท์ดนตรีไทยภาคประวัติและบทร้องเพลงเถา 



ราชนัย์ ปรึกษา และ อมุาภรณ์ สงัขมาน 5 
 

วารสารวจนะ ปีท่ี 2 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2557)  
 

สารานุกรมศัพท์ดนตรีไทยภาคประวัติและบทร้องเพลงตับเพลง  หน้าพาทย์และเพลงโหมโรง และ
สารานกุรมศพัท์ดนตรีไทยภาคประวตัิเพลงเกร็ดและเพลงละครร้อง ทัง้นีส้ามารถรวบรวมรายช่ือเพลงไทย
เดมิได้ทัง้หมด 1,237 เพลง 

ข. การคดัเลือกช่ือเพลงมีเกณฑ์ในการพิจารณาดงัตอ่ไปนี ้
1) การคดัเลือกช่ือเพลงโดยพิจารณาช่ือเพลงท่ีซ า้กันออก การคดัเลือกนีค้ดัเลือกจากเพลง

ตบั เพลงโหมโรง เพลงหน้าพาทย์ บทมโหรีและเพลงเกร็ดท่ีมีช่ือเพลงซ า้กัน ทัง้นีเ้พราะช่ือเพลงบางช่ือใน
แตล่ะเพลงท่ีเหมือนกนัมีความแตกตา่งกนัในเร่ืองอตัราจงัหวะเท่านัน้ ในงานวิจยันีจ้ึงเก็บข้อมลูเพียงหนึ่ง
ช่ือเพลง    

2) การคดัเลือกช่ือเพลงโดยท่ีเพลงประเภทบทมโหรีปรากฏช่ือตอนในสว่นหลงัของช่ือเพลงใน
สว่นนีจ้งึไมไ่ด้น าสว่นดงักลา่วมาวิเคราะห์ เน่ืองจากเป็นช่ือตอนของบทมโหรีและไมไ่ด้เป็นส่วนของช่ือเพลง 
เชน่ บทมโหรีเร่ืองรามเกียรติ ์ตอนศกึพรหมาสตร์ จงึใช้ข้อมลูเฉพาะช่ือเพลง คือ “รามเกียรติ์” เท่านัน้ ดงันัน้
ด้วยเกณฑ์ดงักลา่วท าให้เหลือข้อมลูเพลงไทยเดมิทัง้หมดจ านวน 981 เพลง 

1.3 การวิเคราะห์ข้อมูล 
การวิเคราะห์ความหมายช่ือเพลงไทยเดิมใช้วิธีการจ าแนกประเภทความหมาย (Categorization) 

ซึ่งแบง่การวิเคราะห์ออกเป็น 2 ขัน้ตอน ได้แก่ การจ าแนกความหมายในส่วนหลกัและส่วนขยาย และการ
จดักลุม่ความหมาย ดงัมีรายละเอียดตอ่ไปนี ้

ก. การจ าแนกส่วนหลกัและส่วนขยาย โดยน าข้อมลูช่ือเพลงไทยเดิมทัง้หมด 981 เพลง จ าแนก
ส่วนหลกัและส่วนขยายออกจากกัน การแยกส่วนหลกัและส่วนขยายตามเกณฑ์การจ าแนกค าของอมรา 
และคณะ (2546) จึงให้ค าจ ากดัความของส่วนหลกั ว่าหมายถึงส่วนท่ีท าหน้าท่ีเป็นแกนของช่ือเพลง และ
ต้องปรากฏเสมอ ในกรณีท่ีช่ือเพลงมีลกัษณะเป็นวลี หรือเป็นประโยคจะพิจารณาให้ส่วนท่ีอยู่ข้างหน้าเป็น
สว่นหลกัของวลีและส่วนท่ีเป็นประธานเป็นส่วนหลกัของประโยค นอกจากนีป้านทิพย์ มหาไตรภพ (2545)  
ได้กล่าวถึงส่วนหลกัว่าเป็นส่วนท่ีต้องปรากฏเสมอ ทัง้ค าโดดหรือค าประสมท่ีปรากฏเป็นส่วนแรกของช่ือ 
อมราและคณะยังกล่าวถึงส่วนขยายว่าหมายถึงส่วนท่ีท าหน้าท่ีให้ความหมายเพิ่มเติมแก่ส่วนหลกัและ
ปรากฏหลงัส่วนหลกั ดงันัน้ในกรณีท่ีช่ือเพลงเป็นค าโดด เช่น โสน ยโสธร งานวิจยันีจ้ะจดัให้เป็นส่วนหลกั
เทา่นัน้ 

ข. การจัดกลุ่มความหมายในงานวิจัยนีใ้ช้แนวคิดการแบ่งกลุ่มความหมายของตามเกณฑ์
ของนววรรณ พนัธุเมธา (2544) ใช้เป็นแนวทางในการจ าแนกกลุ่มความหมายช่ือเพลงไทยเดิม ซึ่งสามารถ
จ าแนกได้ 2 ส่วน ได้แก่ ความหมายในส่วนหลกั และความหมายในส่วนขยาย เช่น เพลง “ค้างค้าวกิน
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กล้วย” ค าวา่ “ค้างคาว” เป็นสว่นหลกัและจดัอยูใ่นประเภทสตัว์ และ “กินกล้วย” เป็นส่วนขยายซึ่งจดัอยู่ใน
ประเภทค ากิริยาแสดงอาการและท่าทาง ซึ่งในงานวิจยันีศ้กึษาเฉพาะกลุ่มความหมายในส่วนขยายท่ีเป็น
สว่นประชิดกบัสว่นหลกัเทา่นัน้ และไมไ่ด้ศกึษากลุม่ความหมายในสว่นขยายยอ่ย คือค าวา่ “กล้วย” 
 
2. ผลการศึกษา 

ช่ือเพลงไทยเดมิสามารถจ าแนกกลุม่ได้เป็น 2 สว่นตามโครงสร้างช่ือเพลง ได้แก่ ส่วนหลกัและส่วน
ขยาย โดยส่วนหลกัแบง่ได้เป็น 15 กลุ่มความหมาย และส่วนขยายได้แบ่งเป็น 15 กลุ่มความหมาย ดงั
แสดงตามภาพท่ี 1 
 
 
ภาพท่ี 1 แสดงสว่นหลกัและสว่นขยายของการจ าแนกประเภทช่ือเพลงไทยเดมิ 
  

ชื่อเพลงไทยเดิม 
 

    ส่วนหลัก                                                       ส่วนขยาย 
- ชาติพนัธุ์                   -   ค ากิริยาแสดงอาการและทา่ทาง 
- ค ากิริยาแสดงอาการและทา่ทาง                 -   สตัว์ 
- สตัว์                    -   มนษุย์ 
- ธรรมชาต ิ                   -   ธรรมชาต ิ
- มนษุย์                   -   ชาติพนัธุ์ 
- ประเภทเพลง                   -   โลกตามจินตนาการ 
- โลกตามจินตนาการ                  -   สถานท่ี 
- สถานท่ี                   -   สิง่ของ 
- ช่ือตวัละคร                   -   ค าแสดงจ านวน 
- สิง่ของ                   -   เคร่ืองดนตรี 
- ค าแสดงจ านวน                  -   ทิศ 
- อาวธุ                   -   ส ี
- อวยัวะ                   -   รูปร่าง 
- ยคุสมยั                   -   เพศ 
- โรค                  -  ค าบอกลกัษณะ 

 
จากภาพท่ี 1 แสดงให้เห็นว่าส่วนหลักและส่วนขยายในช่ือเพลงไทยเดิมปรากฏจ านวนกลุ่ม

ความหมาย 15 กลุม่ แตมี่กลุม่ความหมายท่ีแตกตา่งกนัดงัจะกลา่วในรายละเอียดตอ่ไป 
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2.1 ความหมายในส่วนหลัก 
ความหมายในสว่นหลกัปรากฏกลุม่ความหมายทัง้หมด 15 กลุม่ ดงัแสดงในตารางตอ่ไปนี ้
 

ตารางท่ี 1  แสดงคา่ร้อยละของกลุม่ความหมายในสว่นหลกั 
 

กลุ่มความหมายในส่วนหลัก จ านวน ร้อยละ 
ชาติพนัธุ์ 281 28.64 

ค ากริยาแสดงอาการและทา่ทาง 179 18.25 
สตัว์ 108 11.01 

ธรรมชาต ิ 93 9.48 
มนษุย์ 88 8.97 

ประเภทเพลง 83 8.46 
โลกตามจินตนาการ 45 4.59 

สถานท่ี 34 3.47 
ช่ือตวัละคร 27 2.75 
สิง่ของ 21 2.14 

ค าแสดงจ านวน 15 1.53 
อาวธุ 3 0.31 
อวยัวะ 2 0.20 
ยคุสมยั 1 0.10 
โรค 1 0.10 
รวม 981 100 

 
จากตารางท่ี 1 แสดงคา่ร้อยละของกลุ่มความหมายในส่วนหลกัในช่ือเพลงไทยเดิม ซึ่งเรียงล าดบั

จากมากไปน้อย 
ผลการศึกษาข้างต้นแสดงให้เห็นว่าในส่วนหลกัท่ีมีความหมายชาติพนัธุ์ปรากฏมากท่ีสุดร้อยละ 

28.64 และกลุ่มความหมายท่ีปรากฏรองลงมา ได้แก่ ค ากิริยาแสดงอาการและท่าทางร้อยละ 18.25 ส่วน
กลุม่ความหมายโรคปรากฏน้อยท่ีสดุ ร้อยละ 0.10 ซึง่แตล่ะกลุม่ความหมายมีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้
 

ก. ชาตพินัธุ์ 
ชาติพนัธุ์ หมายถึง กลุ่มท่ีมีเชือ้ชาติเก่ียวข้องกัน และท่ีแสดงเอกลกัษณ์ออกมาโดย

การผกูพนัทางเชือ้ชาติและสญัชาติเข้าด้วยกนั (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) ชาติพนัธุ์ท่ีปรากฏในส่วนหลกั
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จ านวน 12 กลุ่ม ได้แก่ แขก เขมร ขอม ลาว จีน มอญ พม่า ไทย ฝร่ัง ญวน ยะวา  และเงีย้ว กลุ่ม
ความหมายชาติพนัธุ์ปรากฏมากท่ีสดุ โดยปรากฏชาติพนัธุ์ “แขก” มากท่ีสุด การตัง้ช่ือเพลงไทยเดิมท่ีบ่ง
บอกถึงชาติพนัธุ์แขกเกิดจากการรับวฒันธรรมอินเดียทัง้ในด้านศาสนา ภาษา วรรณคดี และศิลปกรรม
แขนงต่าง ๆ เข้ามาในวฒันธรรมไทย (กรุณา กุศลาสยั , 2543: 58) นอกจากนีส้งัคมไทยยงัเป็นสงัคมท่ีมี
ความสมัพนัธ์กบัตา่งประเทศมาช้านาน การรับเอาวฒันธรรมของเพ่ือนบ้านเข้ามาในสงัคมไทยจึงเป็นเร่ือง
ปกต ิซึง่เพลงท่ีมีลกัษณะดงักลา่ว เชน่  
(1)   แขกร าดาบ 
(2)   เขมรปากท่อ 
(3)   จีนขลุย่ 

จากตวัอย่างท่ี (1) – (3) จะเห็นได้ว่าส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกับชาติพนัธุ์ ได้แก่ “แขก” 
“เขมร” และ “จีน” ซึ่งการใช้ช่ือกลุ่มชาติพนัธุ์น าหน้าช่ือเพลงไทยเดิมเพ่ือเป็นการบอกถึงท่ีมาและส าเนียง
ของเพลงนัน้ ๆ ซึ่งส าเนียงของแต่ละกลุ่มจะมีลกัษณะเฉพาะตนท่ีแตกต่างกับส าเนียงของกลุ่มชาติพนัธุ์   
อ่ืน ๆ 

ข. ค ากิริยาแสดงอาการและทา่ทาง 
ค ากิริยาแสดงอาการและทา่ทาง หมายถึง การกระท า อาการท่ีแสดงออกมาด้วยกาย 

(ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) จากข้อมลูสามารถจดัประเภทของค ากิริยาแสดงอาการได้เป็น 3 ประเภทยอ่ย 
ได้แก่ ค ากิริยาแสดงอาการ ค ากิริยาแสดงการประสบ และค ากิริยาบอกสภาพ และจากข้อมลูค ากิริยาท่ี
ปรากฏมากท่ีสดุคือค ากิริยาแสดงอาการ สว่นค ากิริยาแสดงการประสบพบข้อมลูรองลงมา เป็นค ากิริยาท่ี
แสดงถึงการรับรู้ การรู้สึก สว่นค ากิริยาบอกสภาพพบจ านวนน้อยท่ีสดุตามล าดบั ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(4)   ชมทะเล 
(5)   ครุ่นคดิ 
(6)   ตุ้งติง้ 

จากตวัอย่างท่ี (4) – (6) ส่วนหลกัมีความหมายเก่ียวกบัค ากิริยาแสดงอาการและท่าทาง ได้แก่ 
“ชม” ซึง่เป็นค ากิริยาแสดงอาการ “ครุ่นคิด” ซึ่งเป็นค ากิริยาแสดงการประสบ และ “ตุ้งติง้” ซึ่งเป็นค ากิริยา
บอกสภาพ 
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ค. สตัว์ 
สตัว์ หมายถึง สิ่งมีชีวิตท่ีแตกตา่งจากพรรณไม้ มีความรู้สกึและเคล่ือนไหวไปเองได้ 

(ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) จากข้อมลูสามารถจดัประเภทของสตัว์ได้เป็น 6 ประเภทยอ่ย ได้แก่ สตัว์ปีก 
สตัว์บก แมลง สตัว์เลือ้ยคลาน สตัว์คร่ึงบกคร่ึงน า้และสตัว์น า้ ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(7)   นกเขาขะแมร์ 
(8)   นกสีชมพ ู
(9)   นกขมิน้มอญ 

จากตวัอย่างท่ี (7) – (9) ส่วนหลกัมีความหมายเก่ียวกบัสตัว์ ได้แก่ “นกเขา” “นก” และ “นกขมิน้” 
ซึง่เป็นสตัว์ปีก 

ง. ธรรมชาต ิ 
ธรรมชาติ  หมายถึง  สิ่ ง ท่ี เ กิดมีและเป็นอยู่ตามธรรมดาของสิ่ งนัน้  ๆ 

(ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) ในทีนีร้วมถึงพืชด้วย จากข้อมูลสามารถจดัประเภทของธรรมชาติได้เป็น 3 
ประเภทยอ่ย ได้แก่ ธรรมชาตบินพืน้ดนิ ธรรมชาตบินท้องฟ้า และพืช ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(10)   บหุลนัลอยเล่ือน 
(11)   น า้ค้างตะวนัออก 
(12)   พระจนัทร์คร่ึงซีก  

จากตวัอย่างท่ี (16) – (18) ส่วนหลกัมีความหมายเก่ียวกับธรรมชาติ ได้แก่ “บุหลนั” หมายถึง
พระจันทร์ (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) “น า้ค้าง” และ “พระจนัทร์” ซึ่งเป็นธรรมชาติบนท้องฟ้า กลุ่ม
ความหมายธรรมชาติโดยส่วนใหญ่ปรากฏเพลงท่ีมีความหมายถึง “พระจันทร์” มากท่ีสุด เน่ืองจาก
พระจนัทร์เป็นสญัลกัษณ์ท่ีส่ือความหมายถึงท่วงท านอง ลีลา จงัหวะท่ีสงบ เยือกเย็น ให้ความรู้สึกสดใส
ดงัเชน่แสงจากพระจนัทร์ 

จ. มนษุย์ 
มนุษย์ หมายถึง คน หรือสัตว์ท่ีรู้จักใช้เหตุผลและมีจิตใจสูง (ราชบณัฑิตยสถาน , 

2542) จากข้อมูลสามารถจดัประเภทของมนุษย์ได้เป็น 2 ประเภทย่อย ได้แก่ บุคคลทัว่ไป หมายถึง คน 
มนุษย์ และบุคคลตามความเช่ือในศาสนา ประเภทย่อยท่ีปรากฏมากท่ีสุด คือ บุคคลทัว่ไป ดงัตวัอย่าง
ตอ่ไปนี ้ 
(13)   นางไห้ 
(14)   สาวเวียงเหนือ 
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(15)   แมว่อนลกู  
จากตวัอย่างท่ี (10) – (12) ส่วนหลกัมีความหมายเก่ียวกบัมนษุย์ ได้แก่ “นาง” “สาว” และ “แม่” 

ซึง่เป็นบคุคลทัว่ไป และพบว่าบคุคลท่ีเป็นผู้หญิงพบมากกว่าผู้ชาย เน่ืองจากเพลงไทยเดิมมีเนือ้หาท่ีแสดง
ถึงการเคล่ือนท่ีไปมาของตวัละครหรือการแสดงอารมณ์ในบทเพลง จึงน าบคุคลท่ีเป็นผู้หญิงมาถ่ายทอด
อารมณ์เพลงมากกวา่เพศชาย 

ฉ. ประเภทเพลง 
ประเภทเพลง หมายถึง ประเภทของเพลงไทยเดมิท่ีสามารถบง่บอกถึงจงัหวะและ

ท านองเพลง จากข้อมลูสามารถจดัประเภทของประเภทเพลงได้เป็น 10 ประเภท ได้แก่ กราว ตระ ทยอย คู ่
ช้า ต้น ยิกิน ปะตง สามไม้ และสร้อย ประเภทเพลงจะบอกถึงลกัษณะทว่งท านอง จงัหวะของบทเพลง และ
โอกาสในการแสดง ดงัตวัอย่างตอ่ไปนี ้
(16)   กราวร า 
(17)   ตระนอน 
(18)   ทยอยเขมร 

จากตวัอย่างท่ี (13) – (15) ส่วนหลกัมีความหมายเก่ียวกบัประเภทเพลง ได้แก่ “กราว” เป็นเพลง
หน้าพาทย์ประกอบการยกทัพ “ตระ” เป็นเพลงหน้าพาทย์ท่ีใช้บรรเลงประกอบการแสดงอิทธิฤทธ์ิ และ 
“ทยอย” เป็นเพลงหน้าพาทย์ส าหรับประกอบอารมณ์เสียใจ เศร้าใจขณะท่ีเคล่ือนท่ีไปด้วย  

ช. โลกตามจินตนาการ 
โลกตามจินตนาการ หมายถึง โลกท่ีมนษุย์สมมตขิึน้วา่มีจริง และเป็นความเช่ือตอ่กนั

มา ได้แก่ อมนษุย์ หมายถึงผู้ ท่ีมิใชม่นษุย์ เทพ พรหม สตัว์นรก เปรต อสรุกายและภูตผีปีศาจ สตัว์ในนิยาย
ตา่ง ๆ เชน่ กินนรี รวมถึงสถานท่ีท่ีสมมตขิึน้ เชน่ นรก สวรรค์ เขาพระสเุมรุ จากข้อมลูสามารถจ าแนก
ประเภทของโลกตามจินตนาการได้ 2 ประเภทย่อย ได้แก่ เทพและสตัว์ สว่นหลกัเทพปรากฏมากท่ีสดุซึง่
แสดงให้เห็นถึงความเช่ือตา่ง ๆ ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(19)   เทพบรรทม 
(20)   อปัสรส าอาง  
(21)   กินนรร า 

จากตวัอย่างท่ี (22) – (24) ส่วนหลกัมีความหมายเก่ียวกับโลกตามจินตนาการ ได้แก่ “เทพ” 
หมายถึงเทวดา “อปัสร” หมายถึงนางฟ้า และ “กินนร” หมายถึงอมนุษย์ในนิยายเป็นคร่ึงคน คร่ึงนก ท่อน
บนเป็นคน ทอ่นลา่งเป็นนก (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) 
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ซ. สถานท่ี 
สถานท่ี หมายถึง ท่ีตัง้ แหล่ง จากข้อมูลสามารถจัดประเภทของสถานท่ีได้เป็น 2 

ประเภทยอ่ย ได้แก่ ช่ือสถานท่ี และท่ีอยูบ่คุคล ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(22)   ทวาย 
(23)   กะรีดี 
(24)   ยโสธร 

จากตวัอย่างท่ี (28) – (30) ส่วนหลกัมีความหมายเก่ียวกบัสถานท่ี ได้แก่ “ทวาย” หมายถึง ช่ือ
เมืองทางภาคใต้ในประเทศพม่า (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) “กะระดี” หมายถึง ช่ือเมืองในประเทศ
อินโดนีเซีย (กรรณิการ์ จฑุามาศ, 2541) และ “ยโสธร” 

ฌ. ช่ือตวัละคร 
ช่ือตวัละคร หมายถึง ช่ือท่ีใช้แทนตวัละครท่ีปรากฏในวรรณคดี ช่ือตวัละครในช่ือ

เพลงไทยเดมิแสดงให้เห็นถึงเอกลกัษณ์ของชาต ิ หมายถึง ลกัษณะท่ีบง่บอกความเป็นชาต ิ หรือลกัษณะท่ี
ผู้คนในชาตมีิร่วมกนัผา่นนาฏศลิป์ วรรณคดี และประวตัิศาสตร์ไทย ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(25)   เงาะป่า 
(26)   กากี 
(27)   จินตะหราวาตี 

จากตัวอย่างท่ี (31) – (33) ส่วนหลักท่ีมีความหมายเก่ียวกับช่ือตัวละคร ได้แก่  
ค าว่า “เงาะป่า” หมายถึงตัวละครในวรรณคดีไทย ประเภทบทละครร้อยกรองพระราชนิพนธ์ใน
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั ส่วนค าว่า “กากี” เป็นตวัละครในวรรณคดีไทยประเภทกลอน
สภุาพ ท่ีกล่าวถึงผู้หญิงท่ีมีรูปงาม กลิ่นกายหอม และมีสามีมากถึง 5 คน จึงถกูสงัคมประณาม และ “จิน
ตะหราวาตี” หมายถึงตวัละครตวัหนึ่งจากวรรณคดีไทยเร่ืองอิเหนาเป็นนิยายอิงประวตัิศาสตร์ซึ่งแตง่มา
จากพงศาวดารชวา บทพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพทุธเลิศหล้านภาลยั 

ญ. สิ่งของ 
สิ่งของ หมายถึง วัตถุต่าง ๆ ส่วนหลักท่ีปรากฏประเภทสิ่งของ จ าพวกเสือ้ผ้า 

เคร่ืองประดบัและของใช้ ดงันัน้ประเภทสิ่งของจึงเป็นประเภทความหมายท่ีมีความหลากหลายมาก ดงั
ตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(28)  ตุ๊กตาแกวง่ฉลาก 
(29)   แหวนประดบัก้อย 



ราชนัย์ ปรึกษา และ อมุาภรณ์ สงัขมาน 12 

วารสารวจนะ ปีท่ี 2 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2557) 
 

(30)   กระทงเขียว 
จากตวัอย่างท่ี (25) – (27) ส่วนหลกัท่ีมีความหมายเก่ียวกับสิ่งของทัว่ไป ได้แก่ ค าว่า “ตุ๊กตา” 

หมายถึงของเล่นของเด็กซึ่งท าเป็นรูปคนหรือสัตว์ มักมีขนาดเล็กกว่าตัวจริง ค าว่า “แหวน” หมายถึง
เคร่ืองประดบัส าหรับสวมนิว้ท าด้วยเงินหรือทอง และค าว่า “กระทง” หมายถึงภาชนะท่ีท าขึน้ส าหรับลอย
น า้ในประเพณีลอยกระทง (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) 

ฎ. ค าแสดงจ านวน 
ค าแสดงจ านวน หมายถึง ค าแสดงยอดรวมท่ีก าหนดนบัไว้เป็นสว่น ๆ 

(ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) ได้แก่ สอง สาม ส่ี แปด และคร่ึง ค าแสดงจ านวนนีจ้ะเกิดกบัค าลกัษณนาม
เสมอ ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้ 
(31)   ส่ีบท 
(32)   หกบท 
(33)   แปดบท 

จากตวัอย่างท่ี (34) – (36) ส่วนหลกัมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงจ านวน ได้แก่ “ส่ี” “หก” และ 
“แปด” หมายถึงจ านวนนบั 

ฏ. อาวธุ 
อาวุธ หมายถึงเคร่ืองมือท่ีใช้ในการต่อสู้  (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) ส่วนหลักท่ี

ปรากฏดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(34)   กระบองกนั 
(35)   กระบีลี่ลา 
(36)   ศรทอง 

จากตวัอย่างท่ี (37) – (39) ส่วนหลกัมีความหมายเก่ียวกบัอาวธุ ได้แก่ ค าว่า “กระบอง” หมายถึง
ไม้สัน้ส าหรับใช้ตี มีรูปกลมบ้าง เหล่ียมบ้าง ค าว่า “กระบี่” หมายถึงอาวุธชนิดหนึ่ง ใบแบนยาว ปลาย
แหลม มีคมข้างหนึง่หรือ ทัง้ 2 ข้าง ด้ามสัน้ และค าวา่ “ศร” หมายถึงอาวธุชนิดหนึ่งประกอบด้วยคนัส าหรับ
ยิง (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) 

ฐ. อวยัวะ 
อวยัวะ หมายถึง ชิน้ส่วนของร่างกาย (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) กลุ่มความหมาย

อวยัวะในสว่นหลกัปรากฏเพียง 2 ค า ได้แก่ มือ บาท ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้ 
(37)   บาทสกณีุ 
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(38)   มือลม 
จากตวัอย่างท่ี (40) – (41) ส่วนหลกัมีความหมายเก่ียวกบัอวยัวะ ได้แก่ “บาท” หมายถึงเท้า และ

ค าวา่ “มือ” 
ฑ. ยคุสมยั 

ยคุสมยั หมายถึง คราว สมยั (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) กลุ่มความหมายยคุสมยัใน
สว่นหลกัปรากฏ 1 ช่ือเพลง ได้แก่ รัตนโกสินทร์ ดงัตวัอยา่งนี ้
(39)   รัตนโกสินทร์  

จากตวัอยา่งท่ี (42) สว่นหลกัมีความหมายเก่ียวกบัยคุสมยั ได้แก่ “รัตนโกสินทร์” 
ฒ. โรค 

โรค หมายถึง ภาวะท่ีร่างกายท างานได้ไมเ่ป็นปรกตเิน่ืองจากเชือ้โรค 
(ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) กลุม่ความหมายปรากฏเพียงค าเดียว คือ คดุทะราด ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(40)   คดุทะราดเหยียบกรวด 

จากตวัอย่างท่ี (43) ส่วนหลกัมีความหมายเก่ียวกบัโรค ได้แก่ “คดุทะราด” ช่ือเพลงดงักล่าวเป็น
ท านองแหล่ประจ ากัณฑ์ชชูก ซึ่งเป็นอากปักิริยาอาการของชชูกท่ีมีอาย ุการเดินหรือการพูดก็ตะกุกตะกัก
จงึเปรียบเทียบได้กบัโรคคดุทะราด ซึง่โรคนีเ้ป็นโรคท่ีมีแผลเรือ้รังจะเดินไปไหนก็ล าบากเพราะเจ็บบาดแผล 
และยิ่งเดนิบนกรวดจะท าให้เกิดความเจ็บปวดมากยิ่งขึน้ จงึเรียกช่ือเพลงนีว้า่คดุทะราดเหยียบกรวด 

ส่วนหลักท่ีปรากฏมากท่ีสุดคือกลุ่มชาติพันธุ์  เน่ืองจากการตัง้ช่ือเพลงไทยเดิมเกิดจากการยืม
ส าเนียงเพลงของกลุ่มชาติพนัธุ์ตา่ง ๆ เข้าไว้ในเพลงไทยเดิม ซึ่งท าให้เห็นว่าชาติไทยให้ความส าคญัและมี
การติดต่อส่ือสารกับชาติพันธุ์ต่าง ๆ จึงได้น าช่ือของกลุ่มชาติพันธุ์มาใช้ตัง้ช่ือเพลง และเพลงไทยเดิม
ดงักลา่วก็มีส าเนียงแตกตา่งกนัไปตามแตล่ะกลุม่ชาตพินัธุ์นัน้ ๆ เชน่ พมา่ ช่ือเพลงท่ีขึน้ต้นด้วยพม่าจะบอก
ถึงท านองเพลงท่ีมีส าเนียงจากเพลงของพมา่ เป็นต้น 

 
2.2 ความหมายในส่วนขยาย 

ความหมายในส่วนขยายปรากฏจ านวนกลุ่มความหมาย 15 กลุ่ม แตล่ะกลุ่มความหมาย
จะมีความแตกตา่งกนั ดงัแสดงตามตารางตอ่ไปนี ้
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ตารางท่ี 2  แสดงคา่ร้อยละของกลุม่ความหมายในสว่นขยาย 
 

กลุ่มความหมายในส่วนหลัก จ านวน ร้อยละ 
ค ากริยาแสดงอาการและทา่ทาง 510 53.13 

สตัว์ 86 8.96 
มนษุย์ 77 8.02 
ธรรมชาต ิ 67 6.98 
ชาติพนัธุ์ 43 4.48 

โลกตามจินตนาการ 38 3.96 
สถานท่ี 31 3.23 
สิง่ของ 28 2.92 

ค าแสดงจ านวน 23 2.40 
เคร่ืองดนตรี 19 1.97 

ทิศ 13 1.35 
ส ี 10 1.04 

รูปร่าง 7 0.73 
เพศ 6 0.63 

ค าบอกลกัษณะ 2 0.20 
รวม 960 100 

 
จากตารางท่ี 2 แสดงคา่ร้อยละของกลุม่ความหมายในส่วนขยายในช่ือเพลงไทยเดิม ซึ่งเรียงล าดบั

จากมากไปน้อย 
 
ผลการศึกษาข้างต้นแสดงให้เห็นว่าในส่วนขยายท่ีมีความหมายค ากิริยาแสดงอาการและท่าทาง

ปรากฏมากท่ีสุดร้อยละ 53.13 และกลุ่มความหมายท่ีปรากฏรองลงมา คือสตัว์ ร้อยละ 8.96 ส่วนกลุ่ม
ความหมายค าบอกลักษณะปรากฏน้อยท่ีสุด ร้อยละ 0.20 ซึ่งแต่ละกลุ่มความหมายมีรายละเอียด
ดงัตอ่ไปนี ้
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ก. ค ากิริยาแสดงอาการและทา่ทาง 
กลุ่มความหมายค ากิริยาแสดงอาการและท่าทางในส่วนขยาย จากข้อมูลสามารถ

จ าแนกได้เป็น 3 ประเภทย่อย ได้แก่ ค ากิริยาแสดงอาการ ค ากริยาแสดงการประสบ และค ากิริยาบอก
สภาพ ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(41)   กบเต้น 
(42)   แขกโอด 
(43)   คูอ่รชร 

จากตวัอยา่งท่ี (44) – (46) สว่นขยายมีความหมายเก่ียวกับค ากิริยาแสดงอาการและท่าทาง ได้แก่ 
“เต้น” ซึ่งเป็นค ากิริยาแสดงอาการ “โอด” ซึ่งเป็นค ากิริยาแสดงการประสบ และ “อรชร” ซึ่งเป็นค ากิริยา
บอกสภาพ หมายถึงงามอยา่งเอวบางร่างน้อย (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542)   

ข. สตัว์ 
กลุม่ความหมายสตัว์ในสว่นขยาย จากข้อมลูสามารถจ าแนกได้เป็น 6 ประเภทย่อย 

ได้แก่ สตัว์บก สตัว์น า้ สตัว์ปีก สตัว์คร่ึงบกคร่ึงน า้ สตัว์เลือ้ยคลานและแมลง ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(44)   หนีเสือ 
(45)   แขกนกเอีย้ง 
(46)   ตบันก 

จากตัวอย่างท่ี (47) – (49) ส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกับสัตว์ ได้แก่ “เสือ”  
ซึง่เป็นประเภทสตัว์บก “นกเอีย้ง” และ “นก” ซึง่เป็นสตัว์ปีก จากข้อมลูปรากฏ “นก” มากท่ีสดุ ทัง้นีเ้กิดจาก
เสียงของนกท่ีมีความไพเราะดจุเสียงเพลง จงึน ามาใช้ตัง้ช่ือเพลงตา่ง ๆ  

ค. มนษุย์ 
กลุ่มความหมายมนษุย์ในส่วนขยาย จากข้อมลูสามารถจ าแนกได้เป็น 3 ประเภท

ยอ่ย ได้แก่ บคุคลทัว่ไป บคุคลตามความเช่ือทางศาสนา ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(47)   โลมอนงค์ 
(48)   จ าปานารี 
(49)   ด าเนินพราหมณ์ 

จากตวัอย่างท่ี (50) – (52) ส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกบัมนษุย์ ได้แก่ “อนงค์” และ “นารี” 
หมายถึง ผู้หญิง ซึ่งเป็นบุคคลทัว่ไป และ “พราหมณ์” หมายถึงคนในวรรณะท่ีหนึ่งในสังคมฮินดู ซึ่งเป็น
บคุคลตามความเช่ือทางศาสนา (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542)   
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วารสารวจนะ ปีท่ี 2 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2557) 
 

ง. ธรรมชาต ิ
กลุม่ความหมายธรรมชาตใินสว่นขยาย จากข้อมลูสามารถจ าแนกได้เป็น 3 

ประเภทยอ่ย ได้แก่ ธรรมชาตบินพืน้ดนิ ธรรมชาติบนท้องฟ้า และพืช ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(50)   ชมแสงจนัทร์ 
(51)   สรรเสริญพระจนัทร์ 
(52)   ร้อยดอกไม้ 

จากตวัอย่างท่ี (53) – (55) ส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกับธรรมชาติ ได้แก่ “แสงจันทร์” 
“พระจนัทร์” ซึง่เป็นธรรมชาตบินท้องฟ้า และ “ดอกไม้” ซึง่เป็นพืช 

จ. ชาตพินัธุ์ 
กลุม่ความหมายชาตพินัธุ์ในสว่นขยายท่ีปรากฏ ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้

(53)   นกขมิน้มอญ 
(54)   นกเขาขะแมร์ 
(55)   ทยอยเขมร 

จากตวัอย่างท่ี (59) – (61) ส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกับชาติพนัธุ์ ได้แก่ ชาติพนัธุ์ “มอญ” 
หมายถึง ช่ือชนชาติหนึ่งเคยเป็นใหญ่ทางตอนใต้ของพม่า และปัจจบุนัเป็นส่วนหนึ่งของพม่า และ “เขมร” 
หมายถึงช่ือประเทศและชนชาติท่ีอยู่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มีพรมแดนติดต่อกับไทย ลาว และ
เวียดนาม (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542)     

ฉ. โลกตามจินตนาการ  
กลุ่มความหมายโลกตามจินตนาการในส่วนขยาย ได้แก่ อมนษุย์ หมายถึงผู้ ท่ีมิใช่

มนุษย์ เทพ พรหม สตัว์นรก เปรต อสุรกายและภูตผีปีศาจ สตัว์ในนิยายตา่ง ๆ รวมถึงสถานท่ีท่ีสมมติขึน้ 
เช่น นรก สวรรค์ เขาพระสุเมรุ จากข้อมูลสามารถจ าแนกได้เป็น 2 ประเภทย่อย ได้แก่ เทพ และสตัว์ใน
วรรณคดี ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(56)   จีนพญาครุฑ 
(57)   ประชมุเทวราช 
(58)   ก าสรวลสรุางค์ 

จากตวัอยา่งท่ี (62) – (64) สว่นขยายมีความหมายเก่ียวกบัโลกตามจินตนาการ ได้แก่ “พญาครุฑ” 
หมายถึงพญานกในเทพนิยายเป็นพาหนะของพระนารายณ์ “เทวราช” หมายถึงเทวดา และ “สุรางค์”
หมายถึงนางฟ้า ซึง่เป็นเทพ (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542)   
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วารสารวจนะ ปีท่ี 2 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2557)  
 

ช. สถานท่ี 
กลุ่มความหมายสถานท่ีในส่วนขยาย จากข้อมลูสามารถจ าแนกได้เป็น 2 ประเภท

ยอ่ย ได้แก่ ช่ือสถานท่ีและท่ีอยูบ่คุคลเชน่ ทา่อิฐ ปากทอ่ พระนคร ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(59)   มอญทา่อิฐ 
(60)   เขมรปากทอ่ 
(61)   ชมตลาด 

จากตัวอย่างท่ี (65) – (67) ส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกับสถานท่ี ได้แก่  
“ทา่อิฐ” หมายถึงช่ือสถานท่ีหนึง่ในจงัหวดันนทบรีุ “ปากท่อ” หมายถึงช่ือสถานท่ีหนึ่งในจงัหวดัราชบรีุ และ 
“ตลาด” หมายถึงท่ีชมุนมุเพ่ือซือ้ขายของตา่ง ๆ (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) 

ซ. สิ่งของ 
กลุ่มความหมายสิ่งของในส่วนขยาย จากข้อมลูสามารถจ าแนกได้เป็น 3 ประเภท

ยอ่ย คือ ภาชนะ อปุกรณ์ และสิ่งของ ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(62)   ลอยถาด 
(63)   ไตล่วด 
(64)   ถอนสมอ 

จากตวัอย่างท่ี (68) – (70) ส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกับสิ่งของ ได้แก่ “ถาด” หมายถึงภาชนะ
ใส่สิ่งของ ซึ่งเป็นภาชนะ “ลวด” หมายถึง โลหะท่ีเอามารีดเป็นเส้น ซึ่งเป็นอุปกรณ์ และ “สมอ” หมายถึง
ของหนกัท่ีลา่มโซห่รือเชือกอยูก่บัเรือ เวลาจอดเรือใช้ทอดลงไปในน า้ให้เกาะพืน้ ซึง่เป็นสิ่งของ 

ฌ. ค าแสดงจ านวน 
จ านวน หมายถึง กลุม่ความหมายจ านวนในสว่นขยาย จากข้อมลูปรากฏส่วนขยาย 

ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(65)   ลาวสามทอ่น 
(66)   พมา่ห้าทอ่น 
(67)   แมม่า่ยสามคน 

จากตวัอยา่งท่ี (71) – (73) สว่นขยายมีความหมายเก่ียวกบัค าแสดงจ านวน ได้แก่ “สามท่อน” “ห้า
ทอ่น” และ “สามคน”  
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วารสารวจนะ ปีท่ี 2 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2557) 
 

ญ. เคร่ืองดนตรี 
กลุ่มความหมายเคร่ืองดนตรีในส่วนขยาย จากข้อมูลสามารถจ าแนกได้เป็น 3 

ประเภทยอ่ย ได้แก่ เคร่ืองตี เคร่ืองสี และเคร่ืองเป่า ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(68)   จีนขลุย่ 
(69)   พมา่กลองยาว 
(70)   จีนขิมใหญ่ 

จากตวัอย่างท่ี (74) – (76) ส่วนขยายมีความหมายเคร่ืองดนตรี ได้แก่ “ขลุ่ย” หมายถึงช่ือเคร่ือง
ดนตรีชนิดหนึ่งส าหรับเป่าให้เป็นเพลงซึ่งเป็นเคร่ืองเป่า “กลองยาว” หมายถึงเคร่ืองตีท่ีท าด้วยไม้ มี
ลกัษณะยาว และ “ขิม” หมายถึง ช่ือเคร่ืองดนตรีจีนชนิดหนึง่ ใช้ตี ซึง่เป็นเคร่ืองตี 

ฎ. ทิศ 
ทิศ หมายถึง แนว ทางท่ีมุง่ไป (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) จากข้อมลูช่ือเพลงไทย

เดมิปรากฏสว่นขยาย ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้ 
(71)   น า้ค้างตะวนัตก 
(72)   น า้ค้างตะวนัออก 
(73)   ดอกไม้เหนือ 

จากตวัอยา่งท่ี (77) – (79) สว่นขยายมีความหมายเก่ียวกบัทิศ ได้แก่ “ตะวนัตก” “ตะวนัออก” และ 
“เหนือ” จากข้อมลูไมป่รากฏช่ือทิศใต้หรือทิศตะวนัออกเฉียงเหนือ 

ฏ. สี 
สี หมายถึง ลกัษณะของแสงสว่างท่ีปรากฏให้เห็น(ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) จาก

ข้อมลูปรากฏสว่นขยาย ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(74)   จ าปาทอง 
(75)   มณฑาทอง 
(76)   ผกากาญจน์ 

จากตวัอย่างท่ี (80) – (82) ส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกบัสี ได้แก่ “ทอง” และ “กาญจน์” ซึ่ง
หมายถึง สีของดอกไม้ท่ีมีสีทองหรือเหลืองนวล จากข้อมลูปรากฏสีทองมากท่ีสดุ ส่วนสีอ่ืนท่ีปรากฏ เช่น สี
ชมพ ูสีเขียว  
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วารสารวจนะ ปีท่ี 2 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2557)  
 

ฐ. รูปร่าง 
รูปร่าง หมายถึง ลกัษณะของร่างกายหรือสิ่งของตา่งๆ(ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) 

จากข้อมลูปรากฏสว่นขยาย ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(77)   กระทงน้อย 
(78)   การเวกใหญ่ 
(79)   การเวกเล็ก 

จากตวัอยา่งท่ี (83) – (85) สว่นขยายมีความหมายเก่ียวกบัรูปร่าง ได้แก่ “น้อย” “ใหญ่” และ “เล็ก” 
หมายถึงรูปร่างหรือลกัษณะท่ีมีความแตกตา่งกนั 

ฑ. เพศ 
เพศ หมายถึง รูปท่ีแสดงให้รู้ว่าหญิงหรือชาย (ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) จาก

ข้อมูลสามารถจ าแนกได้เป็น 2 ประเภทย่อย คือ เพศผู้ และเพศเมีย จากข้อมูลปรากฏส่วนขยาย ดัง
ตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(80)   เตา่ทองตวัผู้ 
(81)   เตา่ทองตวัเมีย 
(82)   การเวกตวัผู้ 

จากตวัอย่างท่ี (86) – (88) ส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกับเพศ ได้แก่ “ตวัผู้ ” และ “ตวัเมีย” 
หมายถึงการแสดงลกัษณะทางเพศ จากข้อมลูประเภทของเพศจะปรากฏคูก่นัเสมอ เช่น เม่ือมีเพลงการเวก
ตวัผู้  ก็จะมีเพลงการเวกตวัเมีย 

ฒ. ค าบอกลกัษณะ 
ค าบอกลักษณะ หมายถึ ง  ค า ท่ีแสดงหรือบ่งบอกลักษณะของสิ่ งต่าง  ๆ 

(ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) จากข้อมลูปรากฏสว่นขยายเพียง 2 ค า ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
(83)   ตอ่ยรูป 
(84)   ร่วมวง 

จากตวัอย่างท่ี (89) – (90) ส่วนขยายมีความหมายเก่ียวกบัค าบอกลกัษณะ ได้แก่ “รูป” หมายถึง 
สิ่งท่ีเห็นวา่มีรูปร่าง และ “วง” หมายถึงลกัษณะท่ีมีการรวมกนัเป็นหมูห่รือกลุม่ 
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วารสารวจนะ ปีท่ี 2 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2557) 
 

ผลการศึกษาข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ในส่วนขยายมีกลุ่มความหมายค ากิริยาแสดงอาการและ
ท่าทางปรากฏมากท่ีสุด ส่วนกลุ่มความหมายสัตว์ มนุษย์ ธรรมชาติ และพืช ปรากฏข้อมูลรองลงมา 
นอกจากนีใ้นสว่นขยายยงัปรากฏกลุม่ความหมายอ่ืน ๆ ได้แก่ กลุ่มความหมายทิศ กลุ่มความหมายสี กลุ่ม
ความหมายรูปร่าง กลุม่ความหมายเพศ กลุม่ความหมายค าบอกลกัษณะ 

 
เม่ือเปรียบเทียบความหมายส่วนหลักและส่วนขยายของช่ือเพลงไทยเดิมพบว่าความหมายส่วน

หลักแตกต่างกับความหมายส่วนขยาย กล่าวคือ กลุ่มความหมายชาติพันธุ์ปรากฏในส่วนหลกัมากกว่า
ปรากฏในส่วนขยาย เน่ืองจากช่ือเพลงไทยเดิมนิยมน าช่ือกลุ่มชาติพนัธุ์ ตา่ง ๆ มาตัง้ช่ือเพลงในส่วนหลกั
เพ่ือบอกถึงส าเนียงเพลงและท่ีมาของเพลงนัน้ ๆ เช่น มอญ เกิดจากการน าเพลงส าเนียงมอญมาปรับ
ท านองเพลงเป็นของไทยเทา่นัน้ ซึง่ไมไ่ด้เกิดจากการน าเพลงมอญมาใช้โดยตรง ส่วนขยายปรากฏค ากิริยา
แสดงอาการมากท่ีสดุเพ่ือใช้บอกถึงกิริยาอาการตา่ง ๆ ท่ีน ามาขยายสว่นหลกั 
 
3. สรุปและอภปิรายผล 

จากผลการศกึษาความหมายช่ือเพลงไทยเดิมพบว่ามีประเด็นท่ีน่าสนใจเก่ียวกบัความหมายของช่ือ
เพลงไทยเดมิ 3 ประเดน็ ดงัรายละเอียดตอ่ไปนี ้

ประเด็นแรก ช่ือเพลงไทยเดิมสามารถสะท้อนสภาพสงัคมไทย ได้แก่ สงัคมไทยมีความสมัพนัธ์กับ
ตา่งประเทศ สงัคมไทยเป็นสงัคมเกษตรกรรมและมีสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ  กล่าวคือ สงัคมไทยมี
ความสมัพนัธ์ใกล้ชิดกบัประเทศเพ่ือนบ้านจากความสมัพนัธ์กบัประเทศเพ่ือนบ้านเป็นเหตผุลท าให้เกิดการ
รับวฒันธรรมด้านเพลงเข้ามาในเพลงไทยเดมิ (ทองแถม นาถจ านง, 2557: 37) โดยการรับเอาท านองเพลง
และส าเนียงเพลงเข้ามาในเพลงไทยเดิม และมีการตัง้ช่ือบอกส าเนียงภาษาตามท านองเพลงนัน้ ๆ เช่น 
เพลงส าเนียงแขก เขมร ขอม เงีย้ว จีน ญ่ีปุ่ น ฝร่ัง พม่า ยวน ลาว (มนตรี ตราโมท , 2540: 95) การแตง่ช่ือ
เพลงโดยช่ือกลุ่มชาติพนัธุ์เป็นการบอกส าเนียงเพลงเท่านัน้ ไม่ได้เกิดจากการน าเอาบทเพลงของกลุ่มชาติ
พนัธุ์ตา่ง ๆ มาใช้โดยตรง นอกจากนีส้งัคมไทยยงัเป็นสงัคมเกษตรกรรม ผู้คนมีความเก่ียวข้องกบัอาชีพท า
ไร่ ไถนา ปลกูข้าว ท าสวน ท าไร่ เลีย้งสตัว์ (ณรงค์ เส็งประชา, 2544: 27) จึงเป็นเหตผุลหนึ่งท่ีท าให้มีน าช่ือ
ของสัตว์มาตัง้เป็นช่ือเพลงไทยเดิม เช่น ช้าง ม้า นก เต่า ปลา รวมถึงสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติใน
ประเทศท่ีมีผลตอ่การตัง้ช่ือเพลงไทยเดิม เช่น ดอกไม้ พืช สิ่งท่ีอยู่บนท้องฟ้า โดยเฉพาะพระจนัทร์ท่ีมนษุย์
เราใช้พระจนัทร์เป็นส่ือในช่ือเพลงท่ีจะแสดงความงดงาม สว่างไสว ดุจดงัแสงจนัทร์ท่ีส่องอยู่บนท้องฟ้า 
(ชนก สาคริก, 2554: 256) ส่วนดอกไม้ก็ปรากฏในเพลงไทยเดิมเป็นจ านวนมาก เพราะความงามของ
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ดอกไม้ถกูน ามาเปรียบกบัความอ่อนหวานของเพลง กล่าวโดยสรุปแล้วการตัง้ช่ือเพลงไทยเดิมดงักล่าวได้
น าสิ่งท่ีอยู่รอบตวัมาใช้ตัง้ช่ือเพลงไทยเดิมซึ่งมีความเก่ียวข้องกับคนไทยทัง้ทางด้านเกษตรกรรม การ
ด าเนินชีวิตท่ีใกล้ชิดกบัธรรมชาติ ดงัจะเห็นได้จากการน าความหมายเหล่านีม้าใส่ไว้ในช่ือเพลงไทยเดิมทัง้
สว่นหลกัและสว่นขยาย 

ประเด็นท่ีสอง ช่ือเพลงไทยเดิมสะท้อนให้เห็นวฒันธรรมของชาติ โดยประสมประสานกันระหว่าง
นาฏศิลป์ วรรณคดี และประวัติศาสตร์ไทย ดงัจะเห็นได้จากเพลงไทยเดิมหลายเพลงท่ีน าประเภทของ
นาฏศิลป์ ช่ือของบุคคลในวรรณคดีหรือประวตัิศาสตร์ไทยมาตัง้ช่ือเพลงไทยเดิม เช่น หงส์ฟ้อน ระบ าเทศ 
อิเหนาแปลง จินตหราวาตี ขนุช้างขนุแผน สริุโยทยั นเรศวรชนช้าง สิ่งเหล่านีส้ะท้อนให้เห็นถึงถึงความเป็น
เอกลกัษณ์ของชนชาตไิทย 

ประเด็นสุดท้าย ช่ือเพลงไทยเดิมสะท้อนให้เห็นถึงความเช่ือของคนไทย และความเช่ือยังมีความ
ผกูพนักบัคนไทยมาอย่างช้านาน คนไทยมีความเช่ือเก่ียวกบัเทวดา นางฟ้า ภูต ผี ปีศาจ สิ่งศกัดิ์สิทธ์ิ และ
คติความเช่ือในลทัธิศาสนาตา่ง ๆ ได้แก่ ลทัธิศาสนาพราหมณ์ – ฮินด ู(ประภาศรี สีหอ าไพ, 2550: 9) เม่ือ
เกิดความเช่ือดงักล่าว การตัง้ช่ือเพลงไทยเดิมจึงมีความเก่ียวข้องกบัสิ่งเหล่านัน้ ดงัปรากฏช่ือเทพ เทวดา 
ในเพลงเทพชาตรี เทพรัญจวน อปัสรส าอาง พิรุณสัง่ฟ้า 

ผลการศึกษาการตัง้ช่ือเพลงไทยเดิมแตกตา่งกับงานวิจยัการตัง้ช่ืออ่ืน ๆ กล่าวคือ ความหมายของ
ช่ือเพลงไทยเดิมจะเน้นท่ีความหมายซึ่งสัมพันธ์กับเพลงเป็นหลัก เช่น ส าเนียง ท านอง จังหวะ แต่
การศึกษาอ่ืน ๆ เช่น การตัง้ช่ือบุคคลจะให้ความหมายถึงความเจริญรุ่งเรือง ความกล้าหาญ และชยัชนะ 
และการตัง้ ช่ือสถานท่ีต่าง ๆ ท่ีตัง้ ช่ือเพ่ือให้เกิดความเป็นสิ ริมงคล ความมั่นคงถาวร และความ
เจริญก้าวหน้า 

นอกจากนีก้ารจัดประเภทความหมายของช่ือเพลงไทยเดิมยังแสดงถึงสภาพทางสังคมและ
วฒันธรรมไทยท่ีแตกตา่งกบัสงัคมอ่ืน ๆ ผลการศกึษานีส้อดคล้องกบัแนวคิดของ Lakoff (1990) ท่ีกล่าวถึง
การจดัประเภททางความหมายซึ่งเป็นความคิดพืน้ฐานของมนุษย์ ไว้ว่า แต่ละกลุ่มชาติพนัธุ์จะมีการจัด
ประเภทสิ่งของต่าง ๆ แตกต่างกันออกไป เน่ืองจากมีความแตกต่างกันทางด้านภาษา วฒันธรรม สภาพ
สงัคม รวมไปถึงความคดิ ทศันคต ิและการมองโลกท่ีแตกตา่งกนัออกไปอีกด้วย  
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